232. UDVAR

Udvar, -on, -ru, -ra, -i: n. Udvȧrd, in, ȧusz, nȧch Udvȧrd, Udvȧrisər [BC8,

SchQ1– 9: Udvar K9: Udvard P: Udvárd Hnt, Bt, MoFnT2: Udvar] – T: 437

ha/759 kh – L: 272.
    A török hódoltság alatt és a 18. század első felében puszta. 1770 körül német kis-

házasok telepedtek itt le; a múlt század végétől magyarok és délszlávok is lakták.

1930-ban 17 magyar, 395 német és 7 horvát anyanyelvű, 1970-ben 109 magyar és 162

német élt itt. – P. sz. “Fekszik a budai – eszéki országút mellett. Lakosai tisztán

német ajkúak. Midőn a község telepíttetett volna, a földesúr Dályok községet kér-

dezte valyon nincsen e ellenvetésük, ha a határba németeket fog betelepíteni, mivel

a dályokiak azt az észrevételt tették volna: Udvar tér kiosztását nem ellenzik, de

telkeket nem engednek által. (1805-ben) is csak 34 kis házból (zsellérekből) áll a

község. Később Udvardból Udvárd lett”.
 Udvar [1448: ? Wdvarth: Csánki 2:52; 1773: Ugyvár: LexLoc. 27]. A m. udvar
ʼudvarház, kúria; telek épületekkel’ fn.-ből alakult. (FNESZ. 665.)
232. UDVAR
<S583>

1. n. Hësz-krȧjc ʼHäss Kreuz’ Ke. Häss Margaréta állíttatta 1889-ben. 2. Dög-

tér: n. Kërtə ʼGarten’ Elhullott állatok temetőhelye volt, ma már nem használják.

3. Parkoló, -ba Autóparkoló a külföldi utazók részére. 4. Fëlszabadulási em-

lékkő Szo. 1972-ben készült. 5. Kulturház É. Nagyon régi épület; még a falu

alakulása előtt épült. Vendégfogadó volt négyes útelágazásban. 6. Emlékmű
Szo. Az 1. világháborúban elesettek emlékére állíttatta a község 1922-ben. 7.
n. Perner-krȧjc ʼPerner Kreuz’ Ke. 1886-ban állíttatta Perner Anna. 8. Temp-

lom: ón. Kherihə ʼKirche’ É. Katolikus templom. 9. Lëbontott falu Fr. 1950-ben

14 családot innen kitelepítettek. 10. Iskola: n. Súl ʼSchule’ É. Rendeltetéséről.

11. Vájog-gödör G. 12. Magosfigyelő É. Vasvázas őrbódé. 13. Dájoki ut Út volt.

1960-ban megszünt, beépült. Dályok felé vezetett. 14. Tanácsháza É. Ma már

csak kirendeltség. 15. Kocsma: Italból: Vëgyësbót: n. Vërchȧusz Wirtshaus’: n.

Ksëft ʼGeschäft’ É. Neveit a rendeltetés magyarázza. 16. Határ-kut Kút a ha-

tárátkelőhely ellátására. 17. Határállomás Határátkelőhely a magyar – jugosz-

láv határon.
  18. Vizslaki-szántó S, sz a Vizslaki-csatorna mellett. 19. Borza, -’ba S, sz a

Borza-patak mellett. 20. Eszéki ut: Római ut: n. Strósz ʼStraße’ Út. Eszék felé

vezet. 21. Sánc-árok Vf. 22. Borza-patak [MoFnT1, Bt: Borza-patak MoFnT2:

Ó-Borza] Vf. 23. Nagynyárádi ut: Megyei ut Út Nagynyárádra. 24. Borza-hid
Híd a Borza-patakon. 25. Nagy-Udvar [MoFnT2: ~] S, sz. 26. Kis-Lázár S, sz.

A község alapítói szegény zsellérek voltak, ún. szegény lázárok, vagy kis lázá-

rok. Itt kaptak először földet. 27. Uj-Borza [MoFnT2: Borza] Vf. 28. Majsi ut
Út Majs felé. 29. [K9: Hofstell; r, sz] 30. Temető: n. Frídhóf ʼFriedhof’ Te. 31.
Udvari szántók: n. Ёkər-fëld ʼAckerfeld’ S, sz. 32. Szȧlȧsina [MoFnT2: Szén-

égető erdőföld] S, sz. Szántáskor faszénégető helyek maradványait találták itt

meg. 33. Dögtemető S, sz. Elhullott állatok temetőhelye volt itt. 34. Békás, -ra
S, l.
     Az adatközlők nem ismerték: 29. K9:

Hofstell – 32: MoFnT2: Szénégető erdő-

föld.
    Nem tudtuk lokalizálni: P: Ortsried

acker P: Orstried viesen P: Czerna ba-

ra (= fekete posvány) MoFnT2: Bédai-

holtág (Kölkedhez tartozik).

   Az írásbeli nevek forrásai: K9=1855:

BmK 321.– P: 1865 –  MoFnT1: 1971 –
Bt: 1977 – MoFnT2: 1978.
   Gyűjtötte: Szentkirályi Lajos nyug. ta-

nácselnök. – Adatközlők: Fritsmann

György 52, Geiger Ádám 70 é.
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